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ORIGINAL INSTRUCTIONS
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PRECAUCIÓN DE SEGURIDAD

Si el cable de suministro está dañado, tiene que ser sustituido por el fabricante, su 

Este aparato puede ser utilizado por niños a partir de los 8 de edad y personas con 
capacidades físicas, sensoriales o mentales reducidas o que no tengan experiencia 

uso del aparato de forma segura y entienden los riesgos implicados.
Los niños no deben jugar con el aparato. Los niños no deben realizar la limpieza o el 

Asegúrese de desconectar el suministro de electricidad antes de limpiar el producto.

usuarios y otras personas, o dañar la propiedad.
Los grados de lesiones o daños que pueden ocurrir cuando se ignoran las instrucciones y si el producto 

 ADVERTENCIA
Las cosas que se muestran en esta columna indican que existe la 
posibilidad de ocasionar la muerte o lesiones severas.

 PRECAUCIÓN
Las cosas que se muestran en esta columna indican que existe la 
posibilidad de ocasionar lesiones a los usuarios o daños.

los siguientes símbolos visuales.

 

Este símbolo indica el elemento 
«OBLIGATORIO» que debe ser 
seguido sin fallo.  

Este símbolo indica el elemento 
que está «PROHIBIDO».

el aparato.
Si lo instala usted mismo, 

o incendio.
Por favor, pare inmediatamente si 

ocurre funcionamiento anormal (olor a 
quemado). 
Debe ponerse en contacto con la 
agencia o personal profesional donde 

En caso que el aparato se use 
en funcionamiento anormal, 

Desconecte el interruptor antes de 
tocar la terminal.

De lo contrario, puede causar 

Vuelva a instalar el control remoto 

agencia o personal profesional 

agencia o personal profesional 

 ADVERTENCIA
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PRECAUCIÓN DE SEGURIDAD

No exponga el control remoto 
directamente al rocío combustible.

De lo contrario, puede provocar 
un incendio.

como el baño.

No presione el control remoto. 

 

En invierno, cuando
está caliente, no opere el modo 

De lo contrario, el agua de 

 PRECAUCIÓN

TECLA Y DESCRIPCIÓN DE LA VISUALIZACIÓN

ENERGÍA APAGADO/
ENCENDIDO (OFF/ON)

Para/arranca la unidad.

AIR VOL. (VOLUMEN 
DE AIRE)

Cambia el volumen del aire entre 
alto y bajo.

VENT. 
(VENTILACIÓN)

Cambia entre intercambio de 

TIMER CANCEL 
(CANCELAR EL 
TEMPORIZADOR)

Sale del modo timer on y timer off, 
y cancela el ajuste.

TIME SET 
(AJUSTE DE 
LA HORA)
TIMER ON 
(TEMPORIZADOR 
ENCENDIDO)

temporizador encendido.

TIMER OFF 
(TEMPORIZADOR 
APAGADO)

temporizador apagado.

pantalla de 

by

La unidad opera, se para o está 
 

Pantalla de 
volumen de 
aire

La unidad opera en volumen de 
aire alto/bajo.

Pantalla de La unidad opera en el modo de 
intercambio de calor o modo de 

Pantalla de Muestra que es necesario limpiar 

Pantalla 
de ajuste 

temporizador y 
o timer on/off y el tiempo 

3
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OPERACIÓN

1. ENERGÍA APAGADO/
ENCENDIDO (OFF/ON)

Presione «OFF/ON», para parar/arrancar  
la unidad.

 ● La luz de señal es roja en el modo de inicio.
 ● La luz de señal es verde en el modo de espera (stand-by). 

 ● La luz de señal no se muestra cuando se para la unidad.

 
● La unidad opera en el último modo antes de parar.

2. Cambio de volumen de aire 
Presione «AIR VOL.» para cambiar el  
volumen del aire de alto a bajo.

Hi (Alto) Lo (Bajo)

3. Cambio de la ventilación
Presione «VENT.» para cambiar entre  
intercambio de calor y ventilación normal.

HEAT EX. (INTERCAMBIO DE CALOR) NORMAL.

4. Time set (Ajuste de la hora)
 ● El valor inicial es 00:00, «:» no centellea.
 ● Presione «TIME SET» durante 3 segundos para 

entrar al modo de ajuste de tiempo.
 ● Cuando el reloj (hora) centellea, presione «▲» y 

«▼» para ajustar la hora actual, luego presione «TIME 

 ● Cuando el reloj (minuto) centellea, presione las 
teclas «▲» y «▼» para ajustar la hora actual, luego 

Cuando presiona de nuevo «TIME SET», enciende la 
hora y «:» centellea. 
NOTA: La tecla «▲» o «▼» es para ajustar el número 
el que aumenta o disminuye de 1 en 1, presione la 
tecla «▲» o «▼» durante 3 segundos para aumentar o 
disminuir rápidamente.

5. Timer on/Timer off (Temporizador 
encendido/Temporizador apagado)

 ● «TIMER ON» y «TIMER OFF» son inválidos antes 
del ajuste de la hora.

 ● Cuando presiona «TIMER ON» y «TIMER OFF», se 
muestra el último ajuste de la hora. El valor inicial es 
00:00.

 ● Presione «TIMER ON» y «TIMER OFF» durante 3 
segundos, para entrar al modo de ajuste de timer on y 
timer off.

 ● El reloj (hora) centellea, presione «▲» y «▼» para 
ajustar la hora actual, luego presione «TIMER ON» o 

 ● El reloj (minuto) centellea, presione «▲» y «▼» 
para ajustar la hora actual, luego presione «TIMER 

Cuando presiona otra vez «TIMER ON» o «TIMER 
OFF», inicia el modo temporizador y la luz de señal 
brilla continuamente.

POWER OFF/ON

AIR VOL.

VENT.

5. Timer on/Timer off (Temporizador 
encendido/Temporizador apagado)

Al terminar el ajuste del temporizador, el reloj muestra 
la hora actual. 
NOTA: La tecla «▲» y «▼» es para ajustar el número 
el que aumenta o disminuye de 1 en 1, presione la 
tecla «▲» o «▼» durante 3 segundos para aumentar o 
disminuir rápidamente.

6. Comprobación del temporizador
Presione «TIMER ON » y «TIMER OFF» para 
comprobar.

7. Timer cancel (Cancelar el temporizador)
Presione «TIMER CANCEL» para cancelar timer  
on y timer off.

8. Indicador de limpieza y reajuste

Luz de 
señal para 

limpio»

Visualización 
de condición 
de uso del 

Luz de señal para 

CLEAN FILTER

Círculo C la 
descripción de la 
visualización
Luz de señal para 
«condición de uso 

Círculo D la 
descripción de la 
visualización

Centelleo F-1
ha usado 
durante 1 
mes.

Centelleo F-2
ha usado 
durante 2 
meses.

Centelleo F-3
ha usado 
durante 3 
meses.

Brillante Oscuro
ha usado 
durante 4 
meses.

Consulte este instrucción para Ventilador de 

anterior. Después de limpiarlo o cambiarlo, presione 
«▲» y «▼» durante 3 segundos, las luces de señal 

oscuras. Si no se reajusta, las luces de señal para 

brillantes.

presione simultáneamente «▲» y «▼» durante 3 

nuevo. Sesugiere limpiar a «0» solo para cambiar el 
4

* En caso de control remoto, RC-E5, serie RC-EX, la 
luz de señal es verde en el modo de inicio.

● Si no se presiona ningún botón durante 60 segundos, la 
pantalla se apaga.

* 1 mes = 24 horas x 30 días
Siempre que la unidad esté en funcionamiento, se contará el tiempo.
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MANTENIMIENTO Y ESPECIFICACIONES

Mantenimiento de rutina
 Desconecte el interruptor si ocurre funcionamiento anormal.
 Limpie la suciedad del exterior con un trapo con un poco de detergente neutral diluido y 

luego limpie con un trapo seco y suave.
 

 La caja de empalmes debe ser de 100 ×100 mm, la que es necesario que el cliente compre 

que el control remoto sea adecuado para la caja de empalmes.

Energía Figura de apariencia UNIDAD: mm

116

12
0

40
26

67

13

16 83
,2

70
47,8

Voltaje nominal 3,4W

Tamaño de 
apariencia externa

116×120×40

Peso 0,3kg

PRECAUCIÓN DE SEGURIDAD

PRECAUCIONES DE SEGURIDAD
 
 

acuerdo con las instrucciones.

No lo instale en un lugar donde 
pueda fugarse gas combustible.

De lo contrario, puede provocar 

combustible.
No lo instale en un lugar con alta 

De lo contrario, puede provocar 
un incendio.

acuerdo con la capacidad actual 
correcta.

De lo contrario, puede causar 

incendio.
Fije el cable mediante piezas 

dedicadas.
De lo contrario, puede causar 
ruptura del cable, calor o 
incendio.

De lo contrario, puede provocar 

Este aparato no puede ser utilizado 
por personas con capacidades físicas, 
sensoriales o mentales reducidas o 
que no tengan experiencia y 

instrucciones sobre el uso del aparato 
por parte de una persona responsable 
de su seguridad.

Los niños deben ser 
supervisados para garantizar 
que no jueguen con el aparato. 

 PRECAUCIÓN
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INSTALACIÓN

 ● Seleccione el lugar donde resulte fácil instalarlo. 
(Con el permiso del cliente).

 ● Seleccione un lugar seco y que no esté expuesto 
directamente al brillo .

 ● Seleccione un lugar plano para evitar la distorsión. 
(De lo contrario, puede dañar el control remoto, o 
hacer que falle si la pared no es plana)

 ●

instalación. Fije la base del control remoto a la caja de 
empalmes estándar (100×100mm) instalada 
previamente en la pared.

UNIDAD: mm＞30 ＞30

＞30

1500

Control 
remoto

1. Conexión del cableado
Retire el cable de la caja de empalmes y abra la 
cubierta de la base. Conecte el cable en la posición 

diagrama de cableado adjunto.

NOTA: Antes de insertar o conectar el 
controlador, asegúrese de desconectar el 
interruptor. Cuando conecte el cable, pele 6 
mm de aislante del cable  e insértelo en la 
terminal y fíjelo. Asegúrese de que no esté 
involucrado el aislante del cable. De lo 
contrario, puede ocurrir un incendio causado 
por el corto circuito entre los cables.

UNIDAD: mm

COM      D  LOW  HIGH

Cubierta trasera de la base

Puntos de precaución para el lugar 
de instalación del control remoto

2. Desmonte la cubierta superior
Abra la sección acanalada con la uña de su dedo 

herirse la uña de su dedo. Suavemente, retire la 
cubierta superior, tenga cuidado con la conexión entre 
la cubierta superior y la base, y no rompa el 
desplazamiento del embobinado.

Cubierta superior

Base

Sección 
acanalada

Cable de control
Desplazamiento del  
embobinado

3. Fije la base en la caja de empalmes
Ponga la base en la caja de empalmes (100×100mm) 
y tome nota de la dirección de la base durante la 

en la caja de empalmes (100×100mm) con los dos 
tornillos proporcionados con una fuerza apropiada. De 
lo contrario, puede dañar la cubierta de resina o 

se se encuentra distorsión de la cubierta.
Tornillos 
(accesorios) Pared

Caja de empalmes
(100×100mm)

4. Fije la cubierta superior
Fije la cubierta superior en la base, cierre la junta a 
presión del lado de arriba hacia el lado de abajo en 

NOTA: Asegúrese de que los cables internos 
no queden atrapados por la placa del circuito 
o por el gancho de la resina. De lo contrario, 
puede causar fugas eléctricas.

No presione la pantalla. 
De lo contrario, puede romperse.

Bayoneta de junta de 
presión del lado de arriba

Bayoneta de junta de 
presión del lado de abajo

● Si la posición de la instalación es demasiado alta o 
baja, puede resultar difícil ver la pantalla de 
visualización, es importante seleccionar una posición 
donde resulte fácil verlo. El ángulo es superior a 55 
grados desde arriba, 15 grados desde abajo, 55 grados 
desde izquierda y derecha. (La altura estándar es de 
aproximadamente 1,5 m del suelo) 
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CONFIGURACIÓN DEL CABLEADO Y MANEJO DE FALLAS

 Desconecte el interruptor antes de instalar o 
conectar el control remoto.

H
ig
h

C D Lo Hi LN

Manejo de fallas comunes
Soluciones

No funciona con la 
energía encendida.

¿Está conectada la energía? 
¿Está fallando la energía?

presionar la tecla, 
la unidad no 
funciona.

energía?

correcta?
¿El cable está conectado con 

 Conecte los cables de acuerdo con el diagrama de 

(100×100mm) con los dos tornillos proporcionados, 
mantenga la base paralela con la pared y recta y sin 
dobleces.

Pared Cable de control

Cubierta superior

Caja de empalmes

Tornillos
(Accesorios)

Desplazamiento 
del embobinado

DIAGRAMA DE CABLEADO

 
debe ser realizada en el sitio por personal de 

 
 Se recomienda usar el cable para conectar la unidad 

de energía principal y el interruptor, su voltaje nominal 

transversal para cada cable de núcleo es 1.5mm2.
 Cuando operan varias unidades, la cantidad de 

unidades es menor de dos. De lo contrario, puede 
provocar un incendio por corriente excesiva.

 
como guantes.

 

 Lea detenidamente las instrucciones antes de la 

 Lea cuidadosamente en detalle las instrucciones.  

superior a 3 mm.

-240

Lo
Hi

(Proporcionado por el cliente)

Transformador

Cuerpo E.R.V.

Terminal
Remocon  
(Control remoto)

FU
S

IB
LE

 1

Regulador 
de tiro



EC DECLARATION OF CONFORMITY
MITSUBISHI HEAVY INDUSTRIES THERMAL SYSTEMS, LTD.
16-5 Konan 2-chome, Minato-ku, Tokyo, 108-8215, Japan

Description of apparatus:    Heat Exchanger Unit
Model name: SAF Series

Machinery Directive 2006/42/EC

 EN 60335-1

MITSUBISHI HEAVY INDUSTRIES AIR-CONDITIONING EUROPE, LTD.
7 Roundwood Avenue, Stockley Park, Uxbridge, Middlesex, UB11 1AX, United Kingdom



MITSUBISHI HEAVY INDUSTRIES THERMAL SYSTEMS, LTD.
16-5 Konan 2-chome, Minato-ku, Tokyo, 108-8215, Japan

http://www.mhi.co.jp/aircon/

MITSUBISHI HEAVY INDUSTRIES AIR-CONDITIONING EUROPE, LTD.
7 Roundwood Avenue, Stockley Park, Uxbridge, Middlesex, UB11 1AX, United Kingdom
Tel: +44-20-7025-2750
Fax: +44-20-7025-2751
http://www.mhiae.com


